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Part D Drug Transition Policy

New members in Alameda Alliance Wellness (HMO D-SNP) may be taking drugs that are not in
our Drug List (Formulary) or that are subject to certain restrictions, such as prior authorization
or step therapy. Current members may also be affected by changes in our formulary from one
year to the next. For more information, see our Drug Transition Policy.

Drug Transition Policy

In some cases, we can give you a temporary supply of a drug when the drug is not on the
formulary or when it is limited in some way. Within three (3) business days after you receive
your temporary supply, you will receive a letter that explains what to do next. You should talk
with your doctor to decide what to do before your supply runs out. You can talk with your
provider about getting a different drug or ask us to cover the drug.

Review your Member Handbook to find out exactly what your plan covers. If you're a
continuing member, you’ll get an Annual Notice of Changes (ANOC). Review the ANOC carefully
to find out if your current drugs will be covered the same way in the upcoming year.

To get a temporary supply of a drug, you must meet the rules below:
The drug you have been taking:

e Isnolonger on our Drug List, or
e Was never on our Drug List, or
e Isnow limited in some way.

Applies to:

New enrollees into prescription drug plans at the start of a plan year.

Newly eligible Medicare Part D beneficiaries from other coverage.

Enrollees who switch from one Part D plan to another after the start of a plan year.
Current enrollees affected by negative formulary changes across contract years.
Enrollees residing in long-term care (LTC) facilities.

ukhwnE

Transition supply for new members

o Atemporary supply, up to 30 days, is provided within the first 90 days of enrollment or
plan change.

o If the prescription is less than 30 days, multiple fills are allowed to reach a 30-day
supply.

e If a brand-name drug is being filled under the transition policy, the previous claim must
also have been for the brand version.

o Ifageneric drugis being filled, the previous claim can be for either brand or generic.

Transition supply for members who were in the plan last year

o We will cover up to 30 days of your drug during the first 90 days of the calendar year.
e If your prescription is written for fewer days, we will allow multiple fills to provide up to
30 days of medication.
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Transition supply for new members in the long-term care (LTC) setting

e Initial Transition Supply:

o New enrollees residing in an LTC facility are entitled to a one-time temporary
fill of at least a 31-day supply (or less if prescribed).

o If the prescription is for less than 31 days, multiple fills are allowed to reach a full
31-day supply.

o This applies during the first 90 days of enroliment, starting from the effective
coverage date.

e Post-Transition Emergency Supply:

o After the 90-day transition period, if a drug is still needed and not on the
formulary, a 31-day emergency supply will be provided while prior authorization
or exception is being processed.

e Admission/Discharge Flexibility:

o Early refill limits are waived for enrollees being admitted to or discharged
from an LTC facility.

e Transition Supply for Level of Care Changes

o You have been in the plan for more than 90 days and live in an LTC facility, and
need a supply right away.

o We cover one 31-day supply, or less if your prescription is written for fewer days.

o You are allowed to access necessary refills immediately during transitions.

You may experience a change in the level of care received and/or may be
required to transition (move) from one facility or treatment site to another.
Exceptions (special cases) are available to you if you experience a change in the
level of care being received. If you experience a change in level of care, Alameda
Alliance Wellness will cover a temporary 31-day supply (unless you have a
prescription written for fewer days).

o To ask for a temporary supply of a drug, call the Alameda Alliance Wellness
Member Services Department toll-free at 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767). If
you cannot hear or speak well, use TTY or call 1.800.735.2929.

¢ You can change to another drug.

o There may be a different drug covered by our plan that works for you. You can
call the Alameda Alliance Wellness Member Services Department to ask for a list
of covered drugs that treat the same medical condition. The list can help your
provider find a covered drug that might work for you.

¢ You can ask for an exception.

o You and your provider can ask us to make an exception. For example, you can
ask us to cover a drug even though it is not on the Drug List. You can ask us to
cover the drug without limits. If your provider says you have a good medical
reason for an exception, they can help you ask for one.

To learn more about how to ask for an exception, or if you disagree with our coverage or
exception request decision and want to request an appeal, see the Alameda Alliance Wellness
Member Handbook. If you need help asking for an exception, you can contact the Alameda
Alliance Wellness Member Services Department toll-free at 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767).
If you cannot hear or speak well, use TTY or call 1.800.735.2929.

Questions? Please call the Alameda Alliance Wellness Member Services Department
Monday — Sunday (seven (7) days a week), 8 am — 8 pm
Toll-Free: 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767)
If you cannot hear or speak well, use TTY or call 1.800.735.2929
www.alamedaalliance.org
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Politica de transicion de medicamentos de la Parte D

Es posible que los nuevos miembros de Alameda Alliance Wellness (HMO D-SNP) estén
tomando medicamentos que no figuran en nuestra Lista de medicamentos (Formulario) o que
estdn sujetos a ciertas restricciones, como la de autorizacién previa o la de terapia escalonada.
Los miembros actuales también podrian verse afectados por los cambios en nuestro formulario
de un afio a otro. Para obtener mas informacién, consulte nuestra Politica de transicion de
medicamentos.

Politica de transicion de medicamentos

En algunos casos, podemos proporcionarle un suministro temporal de un medicamento cuando
este no figura en el formulario o cuando esta sujeto a alguna restriccion. En un plazo de tres (3)
dias habiles, después de recibir su suministro temporal, recibird una carta en la que se le
explicara qué debe hacer a continuacidn. Debe hablar con su médico para decidir qué hacer
antes de que se agote su suministro. Puede hablar con su proveedor sobre la posibilidad de
obtener un medicamento diferente o de solicitarnos que cubramos el medicamento.

Revise su Manual para Miembros para saber exactamente qué cubre su plan. Si es un miembro
continuo, recibira un Aviso Anual de Cambios (Annual Notice of Changes, ANOC). Revise el
ANOC detenidamente para saber si sus medicamentos actuales tendran la misma cobertura el
proximo ano.

Para obtener un suministro temporal de un medicamento, debe cumplir las reglas a
continuacion:

El medicamento que ha estado tomando:

e yano esta en nuestra Lista de medicamentos; o
e nunca estuvo en nuestra Lista de medicamentos; o
e ahora estd limitado de cierta forma.

Se aplica a lo siguiente:

1. Las nuevas personas inscritas a planes de medicamentos recetados al comienzo del afio
del plan.

2. Los nuevos beneficiarios elegibles para la Parte D de Medicare y procedentes de otra
cobertura.

3. Las personas inscritas que cambian de un plan de la Parte D a otro después del
comienzo del aio del plan.

4. Las personas inscritas actuales afectadas por cambios negativos en el formulario a lo
largo de los afios de vigencia del contrato.

5. Las personas inscritas que residen en centros de atencién médica a largo plazo (Long-
Term Care, LTC).

Suministro de transicidon para nuevos miembros

e Se proporciona un suministro temporal, de hasta 30 dias, dentro de los primeros 90 dias
de inscripcidn o cambio de plan.

¢ Silareceta médica tiene menos de 30 dias, se permiten multiples resurtidos para
alcanzar un suministro de 30 dias.
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e Sise surte un medicamento de marca bajo la politica de transicién, la reclamacion
anterior también debe haber sido para la versidon de marca.

o Sise surte un medicamento genérico, la reclamacion anterior puede ser tanto para la
versidon de marca como para la genérica.

Suministro de transicion para miembros que estaban en el plan el ailo anterior

e Cubriremos hasta 30 dias de su medicamento durante los primeros 90 dias del afio
calendario.

e Sisu receta es para menos dias, permitiremos multiples surtidos para proporcionar
hasta 30 dias de medicamento.

Suministro de transicidon para nuevos miembros en el entorno de atencion médica a largo
plazo (LTC)

e Suministro inicial de transicion:

o Las nuevas personas inscritas que residen en un centro de LTC tienen derecho
a un surtido temporal Unico de al menos 31 dias de suministro (o menos, segun
lo prescrito).

o Silareceta médica es para menos de 31 dias, se permiten multiples resurtidos
para alcanzar un suministro completo de 31 dias.

o Esto se aplica durante los primeros 90 dias de inscripcidn, a partir de la fecha de
entrada en vigor de la cobertura.

¢ Suministro de emergencia posterior a la transicién:

o Después del periodo de transicion de 90 dias, si todavia se necesita un
medicamento y no esta en el formulario, se proporcionara un suministro de
emergencia de 31 dias mientras se procesa la autorizacidn previa o la excepcion.

e Flexibilidad de admision y de alta hospitalaria:

o Se exime de los limites de resurtido anticipado a las personas inscritas que

ingresan a o son dadas de alta de un centro de LTC.
¢ Suministro de transicidon para cambios en el nivel de atencion

o Usted ha estado en el plan durante mas de 90 dias, vive en un centro de LTCy
necesita un suministro de inmediato.

o Cubrimos un suministro de 31 dias o0 menos si su receta médica esta indicada
para menos dias.

o Se le permite acceder a los resurtidos necesarios de inmediato durante las
transiciones.

o Es posible que experimente un cambio en el nivel de atencién recibido o que se
le solicite la transicidn (traslado) de un centro o lugar de tratamiento a otro. Hay
excepciones (casos especiales) disponibles para usted si experimenta un cambio
en el nivel de atencidn que recibe. Si experimenta un cambio en el nivel de
atencién, Alameda Alliance Wellness cubrird un suministro temporal de 31 dias
(a menos que tenga una receta médica para menos dias).

o Para solicitar suministro temporal de un medicamento, llame sin costo al
Departamento de Servicios al Miembro de Alameda Alliance Wellness, al
1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767). Si tiene deficiencias auditivas o del habla, use
la linea TTY o llame al 1.800.735.2929.

e Puede comenzar a usar otro medicamento.
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o Es posible que haya otro medicamento cubierto por nuestro plan que sea
adecuado para usted. Puede llamar al Departamento de Servicios al Miembro de
Alameda Alliance Wellness para solicitar una lista de los medicamentos cubiertos
gue tratan la misma afeccién médica. La lista puede ser util para que su
proveedor encuentre un medicamento cubierto que sea eficaz para usted.

¢ Puede solicitar una excepcion.

o Ustedy su proveedor pueden pedir que hagamos una excepcidn. Por ejemplo,
puede solicitar que cubramos un medicamento, aunque no figure en la Lista de
medicamentos. Puede solicitar que cubramos el medicamento sin limites. Si su
proveedor dice que usted tiene una buena razéon médica para hacer una
excepcion, puede ayudarle a solicitar una.

Para obtener mas informacidn sobre cdmo solicitar una excepcidn o si no esta de acuerdo con
nuestra decision sobre la cobertura o la solicitud de excepcién y desea solicitar una apelacion,
consulte el Manual para Miembros de Alameda Alliance Wellness. Si necesita ayuda para
solicitar una excepcién, puede comunicarse con el Departamento de Servicios al Miembro de
Alameda Alliance Wellness llamando a la linea gratuita al 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767). Si
tiene deficiencias auditivas o del habla, use la linea TTY o llame al 1.800.735.2929.

¢Tiene alguna pregunta? Llame al Departamento de Servicios al Miembro de Alameda Alliance
Wellness, de
lunes a domingo (los siete [7] dias de la semana), de 8:00 a. m. a 8:00 p. m.
Linea gratuita: 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767)
Si tiene deficiencias auditivas o del habla, use la linea TTY o llame al 1.800.735.2929.

www.alamedaalliance.org
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Chinh Sach Chuyén Doi Thudéc Phan D

Nhirng héi vién mdi cha Alameda Alliance Wellness (HMO D-SNP) c6 thé dang st dung céc loai
thudc khéng cé trong Danh Sach Thuéc (Danh Muc Thudéc) cha chiing téi hodc phai tudn theo
mdt s& han ché nhat dinh, chang han nhu can cé s cho phép trudc hodc tri liéu tirng budc Hoi
vién hién tai cling cé thé bj anh hudng bai nhitng thay déi trong danh muc thuéc cda ching toi
tlr ndm nay sang ndm khac. D& biét thém thong tin, vui ldng xem Chinh Sdch Chuyén D6i Thuéc
cla chung toi.

Chinh Sach Chuyén Dai Thuéc

Trong mot sé trudng hop, ching tdi ¢ thé cung cap cho quy vi lvgng thudc di dung tam thoi khi
thuéc d6 khéng nam trong danh muc thudc clia chung tdi hoidc bj gidi han theo cach nao do.
Trong vong ba (3) ngay lam viéc sau khi quy vi nhan dwoc lvgng thudc di dung tam thoi, quy vi sé
nhan dugc mot |4 thu gidi thich nhitng viéc can lam tiép theo. Quy vi nén trao déi vdi bac sT dé
quyét dinh nhitrng viéc can lam trudc khi hét lwvgng thudc cha quy vi. Quy vi cd thé trao dbi vai
nha cung cap vé viéc st dung loai thudc khac hodc yéu cau ching téi dai tho cho loai thudc dé.

Xem Cam Nang Hoi Vién dé biét chinh xac nhirng quyén lgi dwoc chuong trinh cda quy vi dai

tho. N&u quy vi la héi vién thudng xuyén, quy vi s nhan dwoc Thong Bido Thay D&i Hang Nadm
(Annual Notice of Changes, ANOC). H3y xem xét ki ANOC dé tim hiéu xem cdc loai thudc hién
tai cta quy vi c6 dugc dai tho theo clng cach thirc trong nam téi hay khong.

P& nhan lwong thudc di dung tam thoi, quy vi phai dap rng cac quy tic dwéi day:
Thudc quy vi da va dang dung:

e Khoéng con nam trong Danh Sach Thudc clia ching t6i, hodc
e Chua tirng nam trong Danh Sach Thuéc cla ching t6i, hodc
¢ Hién dang bi gidi han theo mot cach nao dé.

Ap dung cho:

1. Nguoighi danh méi tham gia cdc chwong trinh thuéc theo toa vao dau ndm chuong
trinh.

2. Nguoi thu hudng Medicare Phan D méi du diéu kién tir chuong trinh bdo hiém khéc.

3. Ngudi ghi danh chuyén tir chuwong trinh Phan D nay sang chwong trinh Phan D khéc sau
khi bat ddu ndm chuong trinh.

4. Ngudi ghi danh hién tai bi anh hudng tiéu cuc bdi nhirng thay d6i vé danh muc thudc
trong cdc nam hop doéng.

5. Nguoighi danh cu tri tai cac co s& cham séc dai han (long-term care, LTC).

Lwong thudc chuyén ddi cho hdi vién méi

e Luong thudc db dung tam thoi, t6i da 30 ngay, duwgc cung cap trong vong 90 ngay dau
tién ké tir khi ghi danh hodc thay ddi chuong trinh.

o N&u toa thudc cha quy vi it hon 30 ngay, quy vi c6 thé mua nhiéu [an dé dat duoc lvong
thuéc du dung cho 30 ngay.

e Né&u quy vi dang mua thudc biét duoc theo chinh sach chuyén déi, yéu cau thanh toan
trudc d6 cling phai danh cho dang thudc biét duoc.
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e Né&u quy vi dang mua thuéc goc, yéu cau thanh todn truéc dé cé thé danh cho ca thudc
biét dugc hoac thuéce géc.

Lwong thuéc chuyén tiép danh cho hdi vién da tham gia chwong trinh ndm ngoai

e Chung tdi sé dai tho cho lvgng thudc du dung trong t6i da 30 ngay trong 90 ngay dau
tién cdia nam theo lich.

e NEu toa thudc cla quy vi duoc ké cho it ngay hon, ching téi s& cho phép mua thém
nhiéu [an dé cung cap lvong thudc du dung trong 30 ngay.

Lwong thuéc chuyén ddi cho hdi vién méi tai co’ s& cham séc dai han (LTC)

e Lwong Thuéc Chuyén Péi Ban Dau:

o Ngudighi danh madi cu trd tai co s& LTC dwoc quyén mua tam thdi mét [an vadi
lvgng thudc it nhat 13 31 ngay (hodc it hon néu duoc ké toa).

o N&u toa thudc clia quy vi it hon 31 ngay, quy vi cé thé mua nhiéu lan dé dat
duoc lvgng thude da dung cho 31 ngay.

o Diéu nay 4p dung trong 90 ngay dAau tién ké tir ngay ghi danh, bat dau tir ngay
bao hiém cé hiéu lyec.

e Luwong Thudc Khan Cap Sau Chuyén Déi:

o Sau thd&igian chuyén d6i 90 ngay, néu quy vi van can thudc va thudc khéng cé
trong danh muc thudc, lvong thuéc khan cap 31 ngay sé duwoc cung cap trong khi
cho xtr ly cho phép trudc hodc ngoai lé.

e Linh Hoat Khi Nhap Vién/Xuat Vién:

o Gidi han mua thudc sém dwoc mién ddi véi ngudi ghi danh nhap vién hodc xuat
vién khdi co sé LTC.

e Luong Thudc Chuyén Ddi cho nhirng Thay P&i vé Mirc D6 Cham Séc

o Quy vi d3 tham gia chuong trinh hon 90 ngay, séng tai mot co s& LTC va can cap
thuéc ngay lap tirc.

o Chung téi dai tho cho lvong thuéc du dung trong 31 ngay tré xudng néu toa
thuéc clia quy vi duoc ké cho it ngay hon.

o Quy vi dugc phép tiép can cac lvong thudc can thiét ngay 1ap tirc trong qua trinh
chuyén déi.

o Quy vi cd thé gdp phai su thay d6i vé mirc d6 cham sdc nhan duoc va/hodc céd
thé duwoc yéu cau chuyén déi (di chuyén) tir co s& hodc dia diém diéu tri nay
sang co s&@ hodc dia diém diéu tri khac. C6 mét s6 trwdng hop ngoai lé (trwong
hop dac biét) danh cho quy vi néu quy vi gap phai su thay déi vé mirc d6 cham
s6c nhan dwoc. Néu quy vi gap phai su thay d6i vé mirc d6 cham sdc, Alameda
Alliance Wellness sé& dai tho cho lvgng thu6c tam thoi dd dung cho 31 ngay (trir
khi quy vi cé toa thudc duoc ké cho it ngay hon).

o DE hoivé luvgng thudc dd dung tam thoi, vui Iong goi cho Ban Dich Vu Héi Vién
cla Alameda Alliance Wellness theo s& dién thoai mién cuwdc 1.888.88A.DSNP
(1.888.882.3767). Néu quy vi khdong thé nghe hodc ndi rd, vui long st dung TTY
hoac goi 1.800.735.2929.

e Quy vi c6 thé chuyén sang loai thudc khac.

Quy vi c6 thac mac? Vui long lién hé véi Ban Dich Vu Hai Vién cla Alameda Alliance Wellness
, Th&t Hai — Chi Nhéat (bay (7) ngay trong tuan), 8 gi®» sdng — 8 gi® toi
S6 Pién Thoai Mién Cuéc: 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767)
Né&u quy vi khéng thé nghe hodc ndi rd, vui long sir dung TTY hoadc goi 1.800.735.2929
www.alamedaalliance.org
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o Cb thé cé mdt loai thudce khdac cé tac dung véi quy vi dwoc chwong trinh cla
ching téi dai tho. Quy vi c6 thé goi cho Ban Dich Vu Héi Vién Alameda Alliance
Wellness dé yéu cau cung cap danh sach cac loai thudc duoc dai tho dé diéu tri
cung mot bénh trang. Danh sach nay ¢ thé gitp nha cung cap tim ra loai thudc
dugc dai tho c thé cd tac dung vai quy vi.

e Quy vi c6 thé yéu cdu mot trwdng hop ngoai lé.

o Quy vi va nha cung cap cla quy vi cé thé yéu ciu ching tdi duva ra trudng hop
ngoai l&. Vi du: quy vi c6 thé yéu cau ching téi dai tho cho mét loai thudc ngay ca
khi loai thudc d6 khdng cé trong Danh Sach Thuéc. Quy vi ¢6 thé yéu cau ching
tdi dai tho cho mét loai thuéc ma khdng cé gidi han. Néu nha cung cap cho biét
quy vi ¢ ly do y té& chinh dang dé duoc cap trudng hop ngoai |, ho cé thé gilp
quy vi duwa ra yéu cau.

DE tim hiéu thém vé cach yéu cau ngoai &, hodc néu quy vi khdng déng vy véi quyét dinh cua
chung téi vé pham vi bao hiém hodc yéu cau ngoai |& va mudn yéu cau khiéu nai, hdy xem Cam
Nang Hoi Vién Alameda Alliance Wellness. Néu quy vi can trg gilip trong viéc yéu cau ngoai |8,
quy vi c6 thé lién hé véi Ban Dich Vu Hdi Vién cla Alameda Alliance Wellness theo s6 dién thoai
mién cwdc 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767). NEu quy vi khdng thé nghe hodc néi rd, vui long
str dung TTY hodc goi 1.800.735.2929.

Quy vi c6 thac mac? Vui long lién hé véi Ban Dich Vu Hai Vién cla Alameda Alliance Wellness
, Th&t Hai — Chi Nhéat (bay (7) ngay trong tuan), 8 gi®» sdng — 8 gi® toi
S6 Pién Thoai Mién Cuéc: 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767)
Né&u quy vi khéng thé nghe hodc ndi rd, vui long sir dung TTY hoadc goi 1.800.735.2929
www.alamedaalliance.org
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Patakaran sa Pag-transition sa Part D na Gamot

Ang mga bagong miyembro sa Alameda Alliance Wellness (HMO D-SNP) ay posibleng umiinom
ng mga gamot na wala sa aming Listahan ng Gamot (Pormularyo) o napapailalim sa ilang
partikular na paghihigpit, gaya ng paunang pahintulot o step therapy. Ang mga kasalukuyang
miyembro ay puwede ring maapektuhan ng mga pagbabago sa aming pormularyo taun-taon.
Para sa higit pang impormasyon, tingnan ang aming Patakaran sa Pag-transition sa Gamot.

Patakaran sa Pag-transition sa Gamot

Sa ilang sitwasyon, puwede ka naming bigyan ng pansamantalang supply ng gamot kapag ang
gamot ay wala sa pormularyo o limitado sa ilang paraan. Sa loob ng tatlong (3) araw ng negosyo
pagkatapos mong matanggap ang iyong pansamantalang supply, makakatanggap ka ng liham na
nagpapaliwanag sa susunod na dapat gawin. Dapat mong kausapin ang iyong doktor kaugnay ng
dapat gawin bago ka maubusan ng supply. Puwede mong kausapin ang iyong provider tungkol
sa pagkuha ngibang gamot o puwede mong hilingin sa amin na saklawin ang gamot.

Suriin ang iyong Handbook ng Miyembro para malaman ang eksaktong sinasaklaw ng iyong
plano. Kung isa kang nagpapatuloy na miyembro, makakatanggap ka ng Taunang Abiso ng Mga
Pagbabago (Annual Notice of Changes, ANOC). Suriin nang mabuti ang ANOC para malaman
kung sasaklawin ang iyong mga sinsaklaw na gamot sa parehong paraan sa susunod na taon.

Para makakuha ng pansamantalang supply ng gamot, nakakatugon ka dapat sa mga
panuntunan sa ibaba:

Ang gamot na iniinom mo ay:

¢ Wala na sa aming Listahan ng Gamot, o
¢ Hindi kailanman napabilang sa aming Listahan ng Gamot, o
¢ Limitado na ngayon.

Naaangkop sa:

1. Mga bagong pagpapatala sa mga plano sa inireresetang gamot sa simula ng taon ng
plano.

2. Mga bagong kwalipikadong benepisyaryo ng Medicare Part D na mula sa ibang saklaw.

3. Mga nagpapatalang lilipat mula sa isang Part D na plano patungo sa iba sa simula ng
taon ng plano.

4. Mga kasalukuyang nagpapatala na apektado ng mga negatibong pagbabago sa
pormularyo sa mga taon ng kontrata.

5. Mga nagpapatalang nakatira sa mga pasilidad ng pangmatagalang pangangalaga (long-
term care, LTC).

Pang-transition na supply para sa mga bagong miyembro

¢ Nagbibigay ng pansamantalang supply, na hanggang 30 araw, sa unang 90 araw ng
pagpapatala o paglipat ng plano.

e Kung wala pang 30 araw ang reseta, puwede ang maraming pag-refill para maabot ang
30 araw na supply.

¢ Kung branded na gamot ang kinukuha sa ilalim ng patakaran sa pag-transition, para sa
branded na bersyon din dapat ang nakaraang pagkuha.
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e Kung generic na gamot ang kinukuha, puwedeng branded o generic ang nakaraang
pagkuha.

Pang-transition na supply para sa mga miyembrong nasa plano noong nakaraang taon

e Sasaklawin namin ang hanggang 30 araw ng iyong gamot sa unang 90 araw ng taon ng
kalendaryo.

¢ Kung para sa mas kaunting araw ang iyong reseta, papayagan namin ang maraming pag-
refill para magbigay ng hanggang 30 araw ng gamot.

Pang-transition na supply para sa mga bagong miyembro sa lugar ng pangmatagalang
pangangalaga (LTC)

e Paunang Pang-transition na Supply:

o Ang mga bagong nagpapatala na nakatira sa isang pasilidad ng LTC ay puwedeng
makakuha ng minsanang pansamantalang fill na hanggang sa 31 araw na
supply (o kung mas kaunti pa ayon sa reseta).

o Kungwala pang 31 araw ang reseta, puwede ang maraming pag-fill para maabot
ang 31 araw na supply.

o Naaangkop ito sa unang 90 araw ng pagpapatala, simula sa petsa ng
pagkakaroon ng bisa ng saklaw.

¢ Pang-emergency na Supply Pagkatapos ng Pag-transition:

o Pagkalipas ng 90 araw na pag-transition, kung kinakailangan pa rin ang isang
gamot at wala ito sa pormularyo, magbibigay ng 31 araw na pang-emergency na
supply habang pinoproseso ang paunang pahintulot o pagbubukod .

e Flexibility sa Pag-admit/Pag-discharge:

o Wine-waive ang mga limitasyon sa maagang pag-refill para sa mga
nagpapatalang ina-admit sa o dini-discharge mula sa isang pasilidad ng LTC.

¢ Pang-transition na Supply para sa Mga Pagbabago sa Antas ng Pangangalaga

o Mahigit 90 araw ka nang nasa plano at nakatira ka sa isang pasilidad ng LTC, at
kailangan mo kaagad ng supply.

o Sasaklaw kami ngisang 31 araw na supply, o ng mas kaunti kung para sa mas
kaunting araw ang iyong reseta.

o Puwede mong agarang i-access ang mga kinakailangang refill sa panahon ng pag-
transition.

o Puwedeng magkaroon ng pagbabago sa antas ng pangangalagang natatanggap
mo at/o atasan kang mag-transition (lumipat) mula sa isang pasilidad o lugar ng
paggamot patungo sa iba. May mga pagbubukod (espesyal na kaso) na available
sa iyo kung may magbabago sa antas ng pangangalaga na natatanggap mo. Kung
may magbabago sa iyong antas ng pangangalaga, sasaklaw ang Alameda Alliance
Wellness ng pansamantalang 31 araw na supply (maliban na lang kung para sa
mas kaunting araw ang iyong reseta).

o Para humiling ng pansamantalang supply ng gamot, tumawag sa Departamento
ng Mga Serbisyo sa Miyembro ng Alameda Alliance Wellness nang toll-free sa
1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767). Kung hindi ka nakakarinig o nakakapagsalita
nang mabuti, gamitin ang TTY o tumawag sa 1.800.735.2929.

¢ Puwede kang lumipat sa ibang gamot.
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o Puwedeng may ibang gamot na sinasaklaw ang aming plano na maging mabisa
para sa iyo. Puwede kang tumawag sa Departamento ng Mga Serbisyo sa
Miyembro ng Alameda Alliance Wellness para humingi ng listahan ng mga
sinasaklaw na gamot na gumagamot sa parehong medikal na kundisyon.
Makakatulong ang listahan sa provider mo na makakita ng sinasaklaw na gamot
na puwedeng maging mabisa para sa iyo.

e Puwede kang humiling ng pagbubukod.

o lkaw o angiyong provider ay puwedeng humiling sa amin na gumawa ng
pagbubukod. Halimbawa, puwede mong hilingin sa amin na saklawin ang isang
gamot kahit wala ito sa Listahan ng Gamot. Puwede mong hilingin sa amin na
saklawin ang gamot nang walang limitasyon. Kung sasabihin ng iyong provider na
makatuwiran ang medikal na dahilan ng paghiling mo ng pagbubukod, puwede
ka niyang tulungan na humiling nito.

Para matuto pa tungkol sa paghiling ng pagbubukod, o kung hindi ka sumasang-ayon sa aming
pasya para sa kahilingan sa saklaw o pagbubukod at gusto mong mag-apela, tingnan ang
Handbook ng Miyembro ng Alameda Alliance Wellness. Kung kailangan mo ng tulong sa
paghiling ng pagbubukod, puwede kang makipag-ugnayan sa Departamento ng Mga Serbisyo sa
Miyembro ng Alameda Alliance Wellness nang toll-free sa 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767).
Kung hindi ka nakakarinig o nakakapagsalita nang mabuti, gamitin ang TTY o tumawag sa
1.800.735.2929.

May mga tanong? Tumawag sa Departamento ng Mga Serbisyo sa Miyembro ng Alameda
Alliance Wellness
Lunes — Linggo (pitong (7) araw sa isang linggo), 8 am — 8 pm
Toll-Free: 1.888.88A.DSNP (1.888.882.3767)
Kung hindi ka nakakarinig o nakakapagsalita nang mabuti, gamitin ang TTY o tumawag sa
1.800.735.2929
www.alamedaalliance.org
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